
EHHA
160

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): tʃánda, *tʃittáldi
Arrieta: *tʃítʃaldi
Bakio: tʃitʃáldi, umáldi, tánda
Bermeo: tʃitʃepíʎo, *tʃitʃeβándara
Berriz: tʃittá:ldi
Bolibar: tʃittá:aldí
Busturia: eśárīalði
Dima: *tʃitáldi
Elantxobe: álði
Elorrio: *tʃitálde
Errigoiti: tʃitʃáldi, *erṓnaldi
Etxebarri: tʃitamóltso, *tʃitaβánda
Etxebarria: tʃítʃaáldi
Gamiz-Fika: erēáldí
Getxo: tʃitátalði, poʎáða, *tʃitáβandá
Gizaburuaga: tʃitʃálðra, tʃitʃápiʎo
Ibarruri (Muxika): erōiʒ̯áldi
Kortezubi: atarálði, *tʃitʃáalði
Larrabetzu: tʃitáldi
Laukiz: erēálði, erj̄alðí
Leioa: poʎaðá, *βanda
Lekeitio: rḗmeśa
Lemoa: tʃitáldi
Lemoiz: tʃitʃaldí
Mañaria: tʃittáldi
Mendata: erōiá̯lði, *tʃittálði
Mungia: erēáldi, *tʃitʃáldi
Ondarroa: tʃitʃálði, ipiɲiálði
Orozko: tʃitáβanda, *tʃitáldi
Otxandio: píʎo, *βánda
Sondika: tʃitépilo
Zaratamo: tʃitá:ldi
Zeanuri: βánda
Zeberio: tʃitáβanda, *tʃitáldi
Zollo (Arrankudiaga): tánta, imínalði, 

*tʃítalði
Zornotza: tʃánda, *tʃittáldi, *eśarī́aldi

Araba

Aramaio: tʃitéalði, álði, lokáalði, *éśarīalði

Gipuzkoa

Aia: tʃitaldí
Amezketa: tʃitétaldɛ ́
Andoain: *tʃitalðí
Araotz (Oñati): tʃitápiʎa, tʃitáerēβáɲo, tánda

Arrasate: erḗβaɲu, *βandára
Arroa (Zestoa): tʃitáaldí
Asteasu: xáǰoáldi, *tʃitáaldi
Ataun: tʃitaldí
Azkoitia: tʃitteátaldí
Azpeitia: tʃitáldi
Beasain: tʃítaśaʎ
Beizama: tʃitátaldé
Bergara: tʃíttatánda
Deba: tʃitʃátálde
Donostia: tʃito piʎa (?)
Eibar: áldra
Elduain: tʃitálði
Elgoibar: 
Errezil: tʃitáaldí
Ezkio-Itsaso: tʃitáldí
Getaria: tʃitátaldé
Hernani: tʃitáaldi
Hondarribia: tʃitáldi
Ikaztegieta: tʃitaldik, tʃitá morð̄ośka
Lasarte-Oria: tʃítotaldé, *tʃitaldí
Legazpi: tʃitáaldi, tʃitátalde
Leintz Gatzaga: tánda, eśárīalði
Mendaro: tʃitʃátálde (?)
Oiartzun: tʃítaldi
Oñati: tʃitáalði
Orexa: 
Orio: tʃitótaldé
Pasaia: tʃítá:ldiǰá (mark.), tʃítáaldí
Tolosa: 
Urretxu: tʃitámorð̄oʃká (?), tʃitápiʎó (?), 

*tʃitáldi
Zegama: tʃitáldí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: múltśu, 
kwáðriʎ, érōin̯áldja (mark.)

Alkotz: tʃitálde, tʃíte kwaðríʎe
Aniz: ʃitáldi
Arbizu: tʃítʃa:ldiá (mark.), tʃítʃakwaðriʎá
Beruete: tʃitʃé koðriʎé, *ɛrɔ̄ńaldé
Donamaria: ʃíttualdí
Dorrao / Torrano: tʃitʃaldí
Erratzu: ʃitóalde, *ɛrū́in̯alde
Etxalar: aldí, *ɛrṓiɲ̯aldi
Etxaleku: tʃítʃa:ldé
Etxarri (Larraun): 
Eugi: tsítaldé

Ezkurra: tʃítʃaldi
Gaintza: tʃítʃe śáʎ (?)
Goizueta: tʃitʃa:ldí
Igoa: tʃítʃekoaðríʎ (?)
Jaurrieta: tʃitáldi, tʃíta móntjo
Leitza: 
Lekaroz: kwaðriʎe
Luzaide / Valcarlos: hásaldi
Mezkiritz: 
Oderitz: *ttíttealdí
Suarbe: tʃitáldi
Sunbilla: tʃítʃoaldí
Urdiain: lókaldi
Zilbeti: lóka βeré tʃitékin
Zugarramurdi: ʃíto áldea, ʃíto βail̯áða

Lapurdi

Ahetze: ʃítaldí
Arrangoitze: ʃitáldi
Azkaine: ʃítoandána
Bardoze: ʃitáldia (mark.), kokatarat
Beskoitze: tʃitoáldi
Donibane Lohizune: ʃítoaldé (?), ʃítotRópa

Hazparne: ʃitoaldí, úmeáldi
Hendaia: ʃítaldí
Itsasu: *ʃitáldi
Makea: ʃítoandána, *ʃitáldi
Mugerre: 
Sara: ʃitotRopá, *ʃitáldi
Senpere: *ʃitáldi
Urketa: ohántse (?)
Uztaritze: ʃítotRópa (?), *ʃitáldi

Nafarroa Beherea

Aldude: atéraldí
Arboti: kókatra, trópa
Armendaritze: ʃítatse, *ʃitálde
Arnegi: ʃíta:lde
Arrueta: kókatrá
Baigorri: ʃitandana, eRunaldi
Bastida: ʃítoandána, ʃítotarat
Behorlegi: oʎókoóka βee ʃitékin (?)
Bidarrai: *ʃitáldi
Ezterenzubi: oil̯okohóka βee ʃítekin (?)
Gamarte: ʃítaandana, *koókatra
Garrüze: oʎókokátra
Irisarri: ʃitaaldí
Izturitze: ʃitándana, kookatára

Jutsi: oʎokookatra, kookatra
Landibarre: ʃítandana (?), *ʃítaaldé
Larzabale: ʃitándana
Uharte Garazi: ʃítalde

Zuberoa

Altzai: lokatá, tʃitʃatandá, tʃitʃalokatá
Altzürükü: kokáta
Barkoxe: oʎokokatá
Domintxaine: óʎokokátra
Eskiula: kokatá, tʃitʃa:ðá, kohókata
Larraine: tʃitʃaherōka, tʃitʃaśáldo
Montori: lokáta
Pagola: kokatá, haβjátraat, haβjatrá
Santa Grazi: lokaða, ʃitʃaśáldo
Sohüta: kokatá
Urdiñarbe: kokáta, haβjáta
Ürrüstoi: kokáta, oʎokokáta

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Abaurregaina / Abaurrea Alta (N): 
érōin̯áldja

Araotz (Oñati) (G): tánda
Bakio (B): tánda
Bolibar (B): tʃittá:aldí
Zornotza (B): *eśarī́aldi
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
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





858. Mapa: pollada o nidada / couvée / flock of chickens

GALDERA: 28250; ALG: 435

Sondika: banda eta pilo ez dira sinonimoak: Bandea da ya kanpoan doasénean ta piloa 
da abien danak batera dausénean. 

Arrasate: Ollolokeak txitt´errebañue [du], “oné juk errebañu” [esaten da]. Elorrion 
ere hitz bera erabiltzen dutela jaso da.

Tolosa eta Orexan: ez omen dute hitz berezirik txitaldia adierazteko.
Eskiula: Kohokata familiaz ere erabiltzen da: Ze kohokata, erraiten ahal da bardin 

famili eder batentako, lehenago baakizü, ah ze kokata. 

- Galdera honetan, txitatzen den aldi bakoitzean ateratzen den 
txita multzoaren izena eskatu da.
- Etxetik kanpo, basoan edo, oiloak sortutako xitoei bastart 
esaten zaie Urketa, Bardoze, Arruta, Armendaritze, Gamarte, 
Landibarre, Garrüze eta Larzabalen.
- Oilolokari ezartzen zaion arrautza kopuruak bakoitia izan 
behar du, ez bikoitia, aspaldiko ustearen arabera, Etxebarria, 
Eibar, Lekaroz eta Hendaian jaso denez.
- Bestelakoak: habiata (Urdiñarbe), habiatra (Pagola), ohantze 
(Urketa), pollada (Getxo, Leioa), remesa (Lekeitio), txitxada 
(Eskiula), txitxaherroka (Larraine), umaldi (Bakio), umealdi 
(Hazparne), xitatze (Armendaritze), xitotarat (Bastida), 
xitotropa (Donibane Lohizune, Sara, Uztaritze), txitxaldra 
(Eibar, Gizaburuaga), txitasall (Beasain), txitamoltzo 
(Etxebarri), bitxa mordoska (Ikaztegieta, Urretxu), errebañu 
(Arrasate), txita montio (Jaurrieta), xito bailada (Zugarramurdi). 

(atara/ipiñ...)aldi	  
tanda	  
txitapillo/a	  
txitatalde	 
txitabanda	  
kookat(a)ra	  
lokata	  
kohoka bee xitekin	  
txitx(o/a)ldi	  
xitandana	  
xit(o/a)ldi	  
txitxasaldo	  
erroi(n)aldi	  
erruinalde	  
txitekuadrille	  
bestelakoak




